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ЗАПРОС НА УЧАСТИЕ В ТЕНДЕРЕ 

Поставка компьютерного оборудования 

Дата: 21 февраля 2025г. 

1.  Цель запроса 

АКБ «TBC Bank» (далее TBC Bank) просит Вас принять участие в открытом тендере на выбор поставщиков 

по закупу компьютерного оборудования на 2025год. По результатам тендера будут заключены рамочные 

договора с лучшими претендентами и будет оформлен первый заказ на поставку. 

2. Общие условия 

Для участия в тендере претенденты должны предоставить: 
2.1. Коммерческое предложение на основании перечня, указанного в Приложении №1 к настоящему 
запросу. Приложение 1 включает Заказ №1 на поставку и перечень компьютерного оборудования, 
предполагаемого к закупу в 2025г. 
Коммерческое предложение должно быть предоставлено в узбекских сумах. 
2.2. Заполненный и подписанный опросник согласно Приложению №2.  
2.3. Подписанное Приложение №3 – Основные условия соглашения. 

3. Критерии отбора 

 

Критерии оценки предложений Описание критерия 

Стоимость  
Детальное коммерческое предложение согласно Приложения 1 
к данному запросу 

Сроки поставки Количество дней необходимое для поставки товара 

Условия оплаты 
Претендент должен предоставить желаемые условия оплаты в 
Коммерческом предложении. При этом 100% постоплата 
является преимуществом 

4. Срок действия коммерческого предложения 

До 29 03 2025 г. 

5. Порядок предоставления коммерческого предложения 

Коммерческое предложение должно быть выслано на адрес Tender109@tbcbank.uz не позднее 07 Марта 

2025 года 15:00 по Ташкентскому времени. 

Предложения, высланные на другие электронные почты или предоставленные другим методом, 

рассматриваться не будут. 

 

6.  Контактное лицо 

По техническим вопросам: roman.V@tbcbank.uz  

По коммерческим вопросам: tatyanakhametova@tbcbank.uz  

mailto:roman.V@tbcbank.uz
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7.  Обязательные условия 

Отправляя коммерческое предложение, Претендент соглашается с условиями соглашения, указанными в 

Приложении №3 к данному запросу. 

8. Прочие условия 

8.1. TBC Bank не несет никаких обязательств по заключению каких-либо договоров с организациями, 

принявшими участие в предоставлении предложений. 

8.2.  TBC Bank оставляет за собой право, по завершению тендера, заключать договора одновременно с 

разными участниками на отдельные позиции указанные в Приложении №1 настоящего запроса. 

8.3. TBC Bank имеет право запросить дополнительную информацию или добавить дополнительные 

требования в запрос для принятия финального решения по тендеру.  

8.4.  Все жалобы и претензии касательно нарушения прав Претендента при участии в запросе могут быть 

направлены на почту incident_compliance@tbcbank.uz. 
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Приложение №1 – Перечень закупаемых товаров 

Отдельный Excel файл 

 

Приложение №2 - Опросник 

Отдельный Word файл 
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Приложение №3 – Основные условия соглашения  

1. КОНФИДЕНЦИАЛЬНОСТЬ  

1.1. Стороны обмениваются информацией, обоснованно необходимой каждой из Сторон для 
выполнения своих обязательств по настоящему Договору. Вся письменная или устная информация, 
относящаяся к выполнению обязательств по настоящему Договору, предоставляемая одной стороной 
другой стороне, в отношении которой законами предусмотрен режим ограниченного доступа, либо 
информация, о которой сторона, передающая информацию, уведомила другую сторону явным образом, 
что такая информация является конфиденциальной, будет считаться и настоящим определяться как 
конфиденциальная информация («Конфиденциальная информация»). К Конфиденциальной информации 
относятся, в том числе, персональные данные и сведения, составляющие коммерческую, 
профессиональную, служебную, а также иные виды тайн, определенные законодательством, 
бухгалтерские и финансовые данные, информация о проведении платежных операций, управляющая 
информация для настройки информационных, телекоммуникационных и платежных систем. 
Конфиденциальная Информация подлежит защите от несанкционированного доступа к ней, обеспечению 
её целостности, сохранности и своевременного предоставления.  
1.2. Сторона, получающая Конфиденциальную информацию в соответствии с настоящим 
Договором («Получающая сторона») без предварительного получения письменного согласия стороны, 
предоставляющей такую информацию («Передающая сторона»), не будет (i) использовать какую-либо 
часть Конфиденциальной информации для целей, не предусмотренных настоящим Договором, (ii) 
предоставлять Конфиденциальную информацию или ее часть каким-либо лицам или организациям, не 
относящимся к работникам и консультантам Получающей стороны (а также к субподрядчикам), которым 
обоснованно необходимо иметь доступ к Конфиденциальной информации в целях, предусмотренных 
настоящим Договором, и которые соглашаются обеспечивать сохранность Конфиденциальной 
информации  как в том случае, если бы они были стороной по настоящему Договору, (iii) не допускать 
неправомерного использования Конфиденциальной информации.  
1.3. Получающая сторона не будет нести ответственность  за разглашение Конфиденциальной 
информации или ее части, если она сможет доказать, что такая Конфиденциальная информация (i) 
являлась всеобщим достоянием во время ее получения или стала таковой впоследствии не по вине 
Получающей стороны; (ii) была известна Получающей стороне или находилась в ее распоряжении до ее 
получения; (iii) стала известна Получающей стороне из источника, не являющегося Передающей стороной, 
при отсутствии нарушения  обязательств по обеспечению сохранности Конфиденциальной информации.  
1.4. Если Получающая сторона будет обязана по закону раскрыть какую-либо Конфиденциальную 
Информацию органам государственной власти, уполномоченным законодательством требовать 
раскрытия Конфиденциальной Информации, такая Сторона обязана немедленно письменно уведомить 
об этом факте Передающую сторону. При этом, в случае надлежащего уведомления Передающей 
стороны, Получающая сторона, раскрывающая Конфиденциальную Информацию в соответствии с 
настоящим пунктом, не считается нарушившей своего обязательства о неразглашении Конфиденциальной 
Информации. В случае такого раскрытия Получающая сторона обязуется сделать все от нее зависящее для 
того, чтобы обеспечить защиту Конфиденциальной Информации.  
1.5. Конфиденциальная информация остается собственностью Передающей стороны, и по 
требованию последней после того, как она становится не нужна для целей, предусмотренных настоящим 
Договором, подлежит немедленному возвращению такой стороне или уничтожается вместе со всеми 
копиями, сделанными Получающей стороной или какой-либо другой стороной, которой такая 
Конфиденциальная информация была предоставлена Получающей стороной, в соответствии с 
положениями настоящего раздела.  1.6.  Сторона, нарушившая условия о конфиденциальности, 
выплачивает потерпевшей стороне сумму штрафа в размере 50% от общей стоимости настоящего 
договора, а также возмещает другой Стороне все прямые убытки, причиненные таким нарушением. 
 
2. АНТИКОРРУПЦИОННЫЕ МЕРЫ 
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2.1.  Стороны обязуются соблюдать требования антикоррупционного законодательства и не 
предпринимать никаких действий, которые могут нарушить нормы антикоррупционного 
законодательства, в связи со своими правами или обязательствами, в том числе (не ограничиваясь) не 
совершать предложение, санкционирование, обещание и осуществление незаконных платежей, включая 
(но не ограничиваясь) взятки в денежной или любой иной форме, каким-либо физическим или 
юридическим лицам, включая (но не ограничиваясь) коммерческие организации, органы власти и 
самоуправления, государственных служащих, частных компаний и их представителей. В случае нарушения 
одной из сторон обязательств, указанных в настоящем пункте, другая сторона имеет право в 
одностороннем внесудебном порядке отказаться от исполнения Договора. Стороны не возмещают друг 
другу убытки в случае расторжения Договора в соответствии с данным пунктом.  
2.2.  Стороны заявляют и гарантируют, что:  
2.2.1.  Каждая из сторон, а также связанные с ними лица должны вести свою деятельность 
добросовестно и законно, соблюдая высокие стандарты этики. Стороны придерживаются политики 
абсолютной нетерпимости в отношении коррупции, налогового мошенничества, содействия уклонению 
от уплаты налогов в любой форме и любых других видов преступных деяний и держат вышеупомянутые 
вопросы под постоянным контролем.  
2.2.2.  Стороны, а также связанные с ними лица: уполномоченные лица, представители не должны 
участвовать в какой-либо деятельности, которая может способствовать (прямой или косвенной) 
коррупции, мошенничеству с налогами и уклонению от уплаты налогов в любой форме. 
 
3.                  САНКЦИОННАЯ ОГОВОРКА 
3.1. Претендент подтверждает и гарантирует, что  
3.1.1.  Претендент, его учредители, руководство или члены исполнительного/контрольного органа, а 
также бенефициар(ы) Претендента и/или их аффилированные лица (что для целей настоящего пункта 
включает любое лицо, которое, по оценке Банка, в том числе в целях санкций, в силу деловых, семейных 
или иных тесных связей может прямо или косвенно влиять, владеть и/или контролировать данное лицо 
или его решения) до подписания настоящего договора и/или в любое время в течение срока его действия:   
3.1.2. не находится / не будет находиться в списке лиц, в отношении которых применяются санкции, 
Организации Объединенных Наций (ООН) и/или Европейского Союза, и/или Великобритании, и/или 
Соединенных Штатов Америки, и/или Грузии, и/или любого другого государства и/или международной 
организации (далее совместно или по отдельности "Уполномоченное лицо") (далее "санкционный 
список") и/или не находится / не будет подвергаться санкциям (санкция для целей настоящего пункта 
включает ограничение, политику, запрет или другой вид инструкции, как определено Уполномоченным 
лицом); 
3.1.3. не являются/будут резидентами государства, в отношении которого уполномоченным(и) лицом 
(лицами) введены полные торговые санкции/ограничения. 
3.1.4. не заключал/не будет заключать прямо и/или косвенно, в том числе через другое лицо (лица), 
каких-либо сделок (включая содействие совершению сделки) с любым лицом и/или 
ассоциацией/организацией, которые включены/будут включены в список подсанкционных лиц  и/или 
являются резидентами и/или ведут бизнес на территории государства, в отношении которого действуют 
полные торговые санкции/вмешательство. 
3.1.5. прямо и/или косвенно, в том числе через другое лицо (лица), не совершали и не будут 
совершать никаких сделок (включая содействие совершению сделки) с любой 
стороной/имуществом/активами/продуктами/услугами, в отношении которых действуют полные и/или 
целевые и/или секторальные санкции/ограничения;   
3.2. В случае, если заявление, сделанное в соответствии с пунктом 3.1, окажется неверным и 
действия, предпринятые Претендентом, представляют собой нарушение/обход санкции и/или, по оценке 
Банка, связаны с вышеуказанным, Претендент, его учредители, руководство или член(ы) 
исполнительного/контрольного органа, будут подвержены риску наложения санкции и/или 
распространения санкции на любое из вышеуказанных лиц,  Банк, помимо иных действий, указанных в 
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Генеральном соглашении, также будет иметь право действовать в соответствии с санкциями, 
наложенными Уполномоченными лицами, и выполнять любые действия, наложенные и/или 
запрошенные Уполномоченным лицом (лицами) или органом власти, включая лишение Претендента 
возможности распоряжаться и/или управлять любыми средствами/активами. 
 
4. ПОЛИТИКА ОБРАБОТКИ ПЕРСОНАЛЬНЫХ ДАННЫХ 
4.1 Стороны заявляют и гарантируют, что они будут: 
4.1.1 Обрабатывать данные, переданные другой Стороной в соответствии с Договором, исключительно 
для целей, указанных в Договоре и определенных законодательством РУз; 
4.1.2 Принимать соответствующие технические и административные меры для предотвращения 
несанкционированной обработки персональных данных (включая несанкционированное 
распространение, доступ, изменение и уничтожение); 
4.1.3 Ограничить доступ к персональным данным узким кругом работников и предоставить полномочия 
только тем, кто имеет прямую потребность в доступе к данным и ознакомлен с требованиями 
неразглашения и безопасности; 
4.1.4 В случае случайного или несанкционированного доступа к персональным данным, их уничтожения, 
утраты, изменения или разглашения незамедлительно или не позднее 2 (двух) рабочих дней сообщить 
другой Стороне о характере происшествия с указанием данных уничтоженных / утерянных / измененных 
/ раскрытых; 
4.1.5 Принимать незамедлительные меры по своевременному реагированию на инцидент и устранению 
причин и информировать об этих мерах другую Сторону; 
4.1.6 Не передавать третьим лицам персональные данные, полученные от другой Стороны по настоящему 
Договору, без предварительного письменного согласования. В случае предоставления такого согласия от 
другой Стороны, требования, предусмотренные настоящим Приложением, будут применяться к третьему 
лицу, получившему данные, без каких-либо ограничений; 
4.1.7. В случае расторжения Договора вернуть другой Стороне и безвозвратно уничтожить / удалить 
переданные ей персональные данные, а также их копии в разумный срок. Настоящее положение не 
распространяется на информацию, которую Сторона обязана хранить в соответствии с действующим 
законодательством РУз. 
4.2 В случае возникновения обоснованных сомнений Сторона вправе проверить работоспособность 
средств и систем, используемых для обработки персональных данных, переданных другой Стороне, а 
также их соответствие техническим и административным особенностям в соответствии с требованиями 
безопасности, изложенными в настоящем Приложении; 
4.3 В зависимости от серьезности нарушения вышеуказанных гарантий каждая Сторона вправе в целях 
проверки потребовать от другой Стороны представления соответствующей информации и документов; 
4.4 Сторона полностью снимает с себя ответственность за любой ущерб и расходы, возникшие в результате 
преднамеренного или небрежного нарушения другой Стороной любого из обязательств по настоящему 
Разделу. 
 
5. ТРЕБОВАНИЯ К ИНФОРМАЦИОННОЙ БЕЗОПАСНОСТИ 
5.1 В отношении пространства Претендента, где временно или постоянно находятся персональные 
данные, предоставленные Банком, должны быть приняты следующие меры: 
5.2 Для хранения и обработки персональных данных должно существовать изолированное пространство, 
которое будет отделено независимым брандмауэром. 
5.3 Соответствующие уполномоченные лица должны контролировать доступ к пространственному 
брандмауэру. 
5.4 Информация, хранящаяся в изолированном пространстве, должна обрабатываться через так 
называемые серверы перехода; 
5.5 Целостность/доступность пространства должна контролироваться; 
5.6 Необходимо отслеживать обновления на серверах, размещенных в пространстве; 
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5.7 Персональные данные должны быть зашифрованы с использованием надежных программных 
алгоритмов, где это возможно; 
5.8 Доступ к изолированному пространству должен быть обеспечен с использованием метода защиты, 
посредством зашифрованной связи и безопасного протокола; 
5.9 Для изолированного пространства должна существовать политика паролей, определяющая сложность, 
период изменения и историю паролей; 
5.10 Пароли пользователей администратора для серверов изолированного пространства должны быть 
разделены по крайней мере на две части и храниться у разных владельцев с использованием безопасного 
метода; 
5.11 Для предоставления доступа к пространству должна быть проведена так называемая двухэтапная 
аутентификация пользователей; 
5.12 Изолированное пространство не должно быть доступно через Интернет; 
5.13 Ведение журнала должно осуществляться на серверах изолированного пространства; журнал должен 
храниться централизованно и при необходимости может быть использован в процессе расследования 
инцидентов или дефектов; 
5.14 Удаленное хранилище (облачный сервис) не должно использоваться для хранения, обработки и 
передачи персональных данных; 
5.15 При использовании персональных данных в рамках разработки или тестирования информация не 
должна быть фальсифицирована таким образом, чтобы стало невозможным прямо или косвенно 
идентифицировать человека; 
5.16 Для уничтожения информации из-за ее устаревания или по специальному запросу необходимо 
использовать измельчитель. В процессе уничтожения должен присутствовать предварительно выбранный 
представитель Банка. 
 
 
Ознакомлен и принимаю, 

 

Претендент                  _____________________             ______________________________               

                                                   (имя Фамилия)                                  (подпись) 


